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ABSTRAK 

 

Wildah Himmatur Rahmi. Makna kata “Hakama” dan Kata-kata 
Bentukannya dalam al-Qur’an al-Karim dan Implikasinya Terhadap 
Pembelajaran Ilmu Semantik. Skripsi. Jakarta: Jurusan Bahasa dan Sastra 
Arab Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Jakarta, Juni 2013. 
 

Penelitian ini bertujuan untuk memperoleh deskripsi yang jelas 

mengenai makna kata “hakama” dan bentukannya dalam al-Qur’an al-karim 

melalui kajian semantik. 

Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif, oleh karena itu penelitian 

ini merupakan bagian dari kajian pustaka yang menggunakan metode 

deskriptif dengan cara menganalisa kata-kata hakama yang terdapat dalam 

al-Qur’an, dan fokus penelitian adalah menganalisa makna kata hakama dan 

bentukannya dalam al-Qur’an. 

Untuk mengetahui makna kata-kata ini, peneliti merujuk pada disiplin 

ilmu semantik karena ilmu tersebut merupakan ilmu yang membahas tentang 

konteks kata dan maknanya, baik melalui penelitian semantik leksikal, 

semantik kontekstual dan lain sebagainya.  

Dari hasil penelitian, terungkaplah bahwa dalam al-Qur’an terdapat

260 kata “hakama” dan bentukannya di 57 surat. Surat yang memiliki kata 

“hakama” lebih dari 15 kata adalah surat Al-Baqarah, An-Nisa, dan surat Al-

Maidah. Surat yang memiliki kata hakama diantara 10 – 14 adalah surat Al-

Imran dan Al-An`am.  



 م

 

Surat yang memiliki kata hakama diantara 5-9 adalah surat Al-Anfal, 

At-Taubah, Yusuf, Al-Anbiya, dan An-Nuur. Dan Surat yang memiliki kata 

hakama lebih sedikit dari 5 adalah surat Al-A`raf, Yunus, Hud, Ar-Ra`d, 

Ibrahim, Al-Hijr, An-Nahl, Al-Isra, Al-Kahfi, Maryam, Al-Haj, Asy-Syu`ara, An-

Naml, Al-Qashash, Al-Ankabut, Ar-Rum, Luqman, Al-Ahzab, Sabaa, Fathir, 

Yaasin, Ash-Shafaat, Shaad, Az-Zumar, Ghafiir, Fushiolat, Asy-Syuwara, Az-

Zukhruf, Ad-Dukhon, Al-Jastiyah, Al-Ahqaf, Muhammad, Al-Fath, Al-Hujraat, 

Adz-Dzariyat, Ath-Thur, Al-Qamar, Al-Hadid, Al-Hasyr, Al-Mumtahanah, Ash-

Shaf, Al-Jumu`ah, At-Taghabun, At-Tahrim, Al-Insan, dan At-Tin. 

Adapun dari segi bentukan kata terdapat 10 bentukan kata, yaitu : 

Berbentuk fi’Il madhi ada 3 kata, berbentuk fi’il mudhari’ ada 38 kata, 

berbentuk fi’il amar ada 7 kata, berbentuk fi’il madhi dalam bentuk pasif ada 1 

kata, berbentuk mashdar ada 50 kata, berbentuk isim fai`il ada 11 kata, 

berbentuk isim maf`ul ada 2 kata, berbentuk isim tafdhil ada 2 kata, berbentuk 

shigah mubhalaghah ada 85 kata, berbentuk shifat musyabahah ada 7 kata. 

Adapun dari segi makna dari kata-kata tersebut, ditemukan 17 makna,  

antara lain: Bermakna “memutuskan / keputusan”, ada 60 kata. Bermakna 

“keputusan mereka yang buruk”, ada 3 kata. Bermakna “menjadikan hakim”, 

ada 2 kata. Bermakna “makna-maknanya yang sempurna dan jelas”, ada 1 

kata. Bermakna “hikmah”, ada 11 kata. Bermakna “ilmu yang bermanfaat”, 

ada 2 kata. Bermakna “pelajaran dan hikmah”, ada 3 kata. Bermakna 

“kebenaran perkataan dan perilaku”, ada 14 kata. Bermakna “paling adil” ada 



 ن

 

2 kata. Bermakna “nama-nama dan sifat-sifat allah”, ada 87 kata. Bermakna 

“orang yang menegakkan hukum”, ada 6 kata. Bermakna “hakim”, ada 3 kata. 

Bermakna “menetapkan”, ada 1 kata. Bermakna “makna tertentu dan jelas 

dan tidak ada yang menyerupainya”,ada 1 kata. Bermakna “disusun kata-

katanya, dan menjadi jelas maknanya”, ada 1 kata. Bermakna “mengangkat 

perkara”, ada 1 kata. Bermakna “dengan kebijaksanaan”, ada 6 kata. 

Ilmu Dalalah (Semantik) akan membantu memudahkan memahami 

makna-makna lafadz “hakama” di dalam Quran. karena ilmu Dalalah adalah 

ilmu yang mengkaji makna. Ilmu Dalalah pun terdiri dari 4 macam, yaitu: 

Dalalah shorfiyah, Dalalah Nahwiyah, Dalalah Siyaqiyah, dan Dalalah 

Mu`jamiyah. Makna-makna yang terdapat di lafadz “hakama” dan bentukan 

katanya di dalam Quran merupakan dari dalalah siyaqiyah dan dalalah 

mu`jamiyah. Demikianlah penelitian ini, semoga bermanfaat khususnya bagi 

penulis dan umumnya bagi seluruh mahasiswa bahasa Arab dan para 

penggemarny
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